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EFO 2019 PENALTIES APP. 1 

2019 Eurofórmula Open Sporting Regulations 

Anexo 1 – Tabla de Penalizaciones --- Appendix 1 - Table of Penalties 

MOTIVO PENALIZACION ART. SUBJECT PENALTY 

Infracción técnica, en entrenamientos 
y carrera 

A criterio de los Comisarios Deportivos 
con la siguiente norma general: 
• Entrenamientos: Anulación de 

tiempos 
• Carrera: Descalificación 

2.4 

 

Any Technical Infraction  At the discretion of the Stewards of the 
Event with the following general rule: 
• Qualifying: Cancellation of Qualify-

ing Times 
• Races: Disqualification of the race 

Falta o no conformidad de la licencia 
de competidor 

No autorizado a tomar parte en la 
prueba 

3.1 

 

Lack or non conformity of compet-
itors licence  

Not allowed to take part in the event 

Falta o no conformidad de la licencia o 
requisitos de piloto 

No autorizado a tomar parte en la 
prueba 

3.2ss 

 

Lack or non conformity of the 
drivers requirements or of the 
drivers licence. 

Not allowed to take part in the event 

No tener la licencia de asistencia o el 
seguro profesional 

No concesión de los pases del Certa-
men o los por carrera 

3.5 

 

Team Personnel without Appropri-
ate Assistance License or profes-
sional insurance 

Not Event passes will be issued 

No asistir a la entrega de premios o no 
respetar las reglas e instrucciones 

Multa mínima de 300 € a criterio de los 
Comisarios Deportivos 

11.2 

 

Not to attend the podium ceremo-
ny or not to obey the rules and 
instructions 

Minimum 300 € Fine 
At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

No respetar las normas y colocación 
del nombre, número y distintivos 

A criterio de los Comisarios Deportivos  12.1 

 

Breeching the rules of name dis-
playing 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No respetar los Complementos de los 
Comisarios Deportivos 

A criterio de los Comisarios Deportivos 14.1 

 

Failing to respect the Stewards 
Bulletins 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No estar localizable durante toda la 
duración de la Prueba 

Mínimo multa de 300€ 14.4 

 

Not to be attainable during all the 
duration of the event 

300 € Fine 

Uso de señalización similar a las Ban-
deras Oficiales del CDI 

A criterio de los Comisarios Deportivos 
(desde un mínimo de multa 600€ hasta 
la descalificación) 

14.5 

 

Using of Flag signalling similar to 
the Official Flags of the Interna-
tional Sporting Code 

At the discretion of the Stewards of the 
Event (from a minimum of a 600 € 
Fine, the sanction may go as far as the 
disqualification) 

No respetar las banderas y señales 
previstas en el Código, o hacerlo con 
dilación. 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
pudiendo llegar a la descalificación 

14.5 

 

Not respecting immediately the 
flags and signals of the code  

At the discretion of the Stewards of the 
Event. The sanction may go as far as 
the Disqualification 
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MOTIVO PENALIZACION ART. SUBJECT PENALTY 

No respetar las banderas amarillas en 
entrenamientos 

Como mínimo: 1ª vez: 3 posiciones en 
parrilla 
2ª vez: 5 posiciones en parrilla 
3ª vez: A criterio de los Comisarios 
Deportivos 

14.5 

 

Not respecting yellow flags during 
qualifying 

As minimum: 1st Time: 3 grid places 
2nd Time:  5 grid places 
3rd Time: At the discretion of the Stew-
ards 

No respetar las banderas amarillas en 
carrera 

Como mínimo: 1ª vez: Penalización de 
10 sgs 
2ª vez: Drive Through 
3ª vez: A criterio de los Comisarios 
Deportivos 

14.5 Not respecting yellow flags during 
the race 

As minimum: 1st Time: 10 scs time 
penalty 
2nd Time: Drive Through 
3rd Time: At the discretion of the Stew-
ards 

Utilización de sistemas de telemetría 
en entrenamientos o carrera. 

Entrenamientos: No autorizado a to-
mar la salida en carrera 
Carrera: Descalificación 

15.1 Use of telemetry systems Qualifying: Not allowed to start the 
race 
Race: Disqualification of the race 

Realizar los entrenamientos cronome-
trados sin transponder 

A criterio de los Comisarios Deportivos 15.4 

 

Carry out the official qualifying 
without transponder 

At the discretion of the Stewards of the 
Event  

Realizar la carrera sin transponder A criterio de los Comisarios Deportivos 15.4  Carry out the race without tran-
sponder 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Pérdida o deterioro de los aparatos 
oficiales de cronometraje o no devolu-
ción del mismo 

Multa de 300 €  15.4  Lost or wear of official timing 
devices or not to return it 

300 € Fine 

Detenerse en su stand cuando cumpla 
una penalización de Drive Through o 
Stop & Go 

A criterio de los Comisarios Deportivos 
pudiendo llegar a la descalificación 

16.10  

 

Stop in the own garage when 
complying a Drive Through or 
Stop & Go penalty 

At the discretion of the Stewards of the 
Event, the sanction may go as far as 
the Disqualification 

Drive Through durante los 5 últimas 
minutos de carrera 

Penalización de 20” a añadir al tiempo 
total invertido en la carrera 

16.10 

 

Drive Through Penalty during the 
last 5 minutes of the race 

20" Time Penalty to be added to the 
total time of the race 

Stop & Go durante los últimos 5 minu-
tos de carrera 

Penalización de 30” más el tiempo del 
Stop & Go a añadir al tiempo total 
invertido en la carrera 

16.10 

 

Stop & Go Penalty during the last 
5 minutes of the race 

30" plus the penalty imposed Time 
Penalty to be added to the total time of 
the race 

Infringir el procedimiento de Drive 
Through o Stop & Go por parte de un 
participante 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
pudiendo llegar a la descalificación 

16.10  

 

Breaching the Drive Through or 
Stop & Go Procedures 

At the discretion of the Stewards of the 
Event. The sanction may go as far as 
the disqualification 

Estancia de personas no acreditadas 
en la zona interior del box durante 
entrenamientos y carrera: 

1ª infracción :150 € 
2ª infracción: 300 € 
3ª infracción: 450 € 

18.2  

 

Permanence of persons without 
passes inside the box during quali-
fying or races 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: 450 € Fine 

No llevar pase o acreditación regla-
mentada en su defecto visible algún 
miembro del equipo: 

1ª infracción :150 € 
2ª infracción: 300 € 
3ª infracción: 450 € 

18.2  

 

Any member of the team not 
wearing the official accreditation 
or being this not visible enough 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: 450 € Fine 

Incumplimiento de la disciplina del 
muro o del Pit Lane  

A criterio de los comisarios deportivos 18.3-33.13  

 

Breach of discipline of the wall or 
pit lane  

At the discretion of the Stewards of the 
Event 
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Estancia de vehículos particulares en la 
zona del Paddock: 

1ª infracción :150 € 
2ª infracción: 300 € 
3ª infracción: 450 € 

18.4  

 

Permanence of personal cars in 
the paddock area 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: 450 € Fine 

Instalación de medios en el interior del 
stand que puedan crear peligros adi-
cionales 

A criterio de los comisarios deportivos 18.5  

 

Instalment of devices prone to 
cause additional danger situations 
inside the box 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Infracción disciplina general de seguri-
dad en entrenamientos o carrera 

A criterio de los C. Deportivos 19.1  

 

Infraction to safety general disci-
pline in qualifying or race 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Conducción en dirección contraria a la 
carrera. 

Descalificación de la prueba. 19.2  

 

Driving on the opposite direction 
during the race 

Disqualification of the Event 

Conducción antideportiva A criterio de los CD, pudiendo llegar a 
la descalificación 

19.3  

 

Non-sportive racing behaviour At the discretion of the Stewards of the 
Event. The sanction may go as far as 
the disqualification 

Maniobras susceptibles de molestar a 
otros pilotos. 

A criterio de los CD, pudiendo llegar a 
la descalificación en carrera. 

19.3-19.7  

 

Manoeuvres liable to hinder other 
drivers 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

The sanction may go as far as the 
disqualification 

Cambiar de dirección más de una vez, 
para evitar ser adelantado 

A criterio de los C. Deportivos. 
Desde un mínimo de penalización en 
tiempo de 5 segundos hasta la descali-
ficación 

19.3  

 

Repetitive change of direction 
more than one time to avoid being 
overtaking 

At the discretion of the Stewards of the 
Event  
From 5 seconds time penalty up to the 
Disqualification  

No respetar los límites de la pista en 
entrenamientos 

A criterio de los Comisarios Deportivos 19.4  

 

Not respecting track limits during 
qualifying 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No respetar los límites de la pista en 
carrera 

A criterio de los CD, pudiendo llegar a 
la descalificación en carrera. 

19.4  

 

Not respecting Track limits during 
the race 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
The sanction may go as far as the 
disqualification 

Repetición de faltas o evidencia de 
falta de dominio o control del vehículo. 

A criterio de los C. Deportivos, pudien-
do llegar a la Descalificación en carre-
ra. 

19.4  

 

Repetition of faults or evident lack 
of control of the car 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
The sanction may go as far as the 
Disqualification 
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En general efectuar ensayos de salida 
y/o efectuar zigzag para calentamien-
tos de neumáticos en zona prohibida. 

1ª infracción: Amonestación 
2ª infracción: Penalización en tiempo 
(Art. 15.5.c) a criterio del CCDD 
3ª o más infracciones en la tempora-
da: A criterio del CCDD 
En caso de entrañar peligro inminente 
para otros participantes podrá implicar 
la descalificación de la prueba, incluso 
sí es la primera o segunda vez que se 
produce 

19.5-27.9  In general practising the start 
and/or carry out zigzag manoeu-
vres to heat the tyres in prohibit-
ed areas 
 
 
 
 
 
 

1st Season Infraction: Reprimand 
2nd Season Infraction: Time penalty 
(Art. 15.5.c) at Stewards discretion 
3rd Season Infraction or more: At 
Stewards discretion 
The sanction may go as far as the 
disqualification in case of danger for 
other competitor 
 

Circular por el Pit-lane a una velocidad 
superior a 60 Km./h en entrenamien-
tos, warm-up, procedimiento de salida 

 20 € por cada Km. /h de exceso, ele-
vándose a 40 € en caso de 1ª reinci-
dencia durante la prueba. 

19.6  

 

Driving at a higher speed than 60 
km/h in the Pit Lane during quali-
fying, warm-up, start proceeding. 

20 € Fine for each exceeded km rising 
up to 40 € Fine in case of re-incidence 
during the event.  

Circular por el Pit-lane a una velocidad 
superior a 60 Km. /h. Durante la carre-
ra. 

Drive Through  19.6  

 

Driving at a higher speed than 60 
km/h in the Pit Lane during the 
race  

Drive Through 

Circular por el Pit-lane a una velocidad 
superior a 60 Km./h.: 
2ª reincidencia durante la prueba. 

A criterio de los CD, pudiendo llegar a 
la descalificación en carrera. 

19.6  Driving at a higher speed than 60 
km/h in the Pit Lane 
2nd Repetition during the event 

At the discretion of the Stewards of the 
Event. The sanction may go as far as 
the disqualification 

No respetar bandera azul. A criterio de los C. Deportivos. 19.7  Not obey the blue flag At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No respetar la bandera azul, sistemáti-
ca o repetidamente. 

A criterio de los C. Deportivos, pudien-
do llegar a la descalificación en carre-
ra. 

19.8  

 

Not obey the blue flag in a sys-
tematic way 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
The sanction may go as far as the 
disqualification 

Obstrucción sistemática de la pista. En entrenamientos: A criterio de los 
Comisarios Deportivos 
En carrera: Drive Through 

19.10  

 

Systematic blocking of the race-
track 

Qualifying: At the discretion of the 
Stewards of the Event.  
Race: Drive Through 

No avisar convenientemente del aban-
dono de la pista o realizar una manio-
bra que represente peligro 

A criterio de los C. Deportivos, pudien-
do llegar a la descalificación en carre-
ra. 

19.10  Not to conveniently advise the 
others of the action of abandoning 
the racetrack or carry out a dan-

gerous manoeuvre 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
The sanction may go as far as the 

Disqualification 

Aprovechar la ayuda del rescate para 
volver a poner en marcha el motor del 
vehículo. 

A criterio de los C. Deportivos, pudien-
do llegar a  
Entrenamientos: Anulación de tiempos 
realizados después de la puesta en 
marcha 
Carrera: Anulación de vueltas después 
de la puesta en marcha 
 

19.11  

 

Starting car engine thanks to the 
assistance received after the car 
has stopped. 

At the discretion of the Stewards of 
the Event. The sanction may go as fa 
as: 
During Qualifying: Cancellation of 
qualifying times after starting car en-
gine thanks to the assistance  
During the Race: Cancellation of race 
laps after starting car engine thanks 
to the assistance 
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No dejar que el vehículo sea rescatado 
por los Oficiales de Pista. 

A criterio de los Comisarios Deportivos  
 

19.11  

 

Deny being pushed or towed by 
mechanical means towards out of 
the race-track 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
 

No dejar el vehículo en punto muerto y 
con el volante en posición cuando se 
abandona 

A criterio de los Comisarios Deportivos  
 

19.11  

 

Not leaving the car in neutral gear 
and the steering wheel in its 
place. 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 
 

Reparación de un vehículo fuera del 
lugar autorizado o por personal o he-
rramientas no autorizadas 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
como norma general: Anulación de 
tiempos en entrenamientos. 
Descalificación en carrera 

19.12-

19.17  

Car repairing out of the authorised 
place or by non authorised person 
or tools. 

At the discretion of the Stewards of 
the event. Normally: During Qualify-
ing: Cancellation of qualifying times  
During the Race: Disqualification of 
the race 

Colocar o sacar del vehículo cualquier 
material sólido, liquido o gaseoso (ex-
cepto el repostaje previsto en Art 26) 

Entrenamientos: Pérdida de posiciones 
en parrilla 
Carrera: Descalificación 

19.13  

 

Place or remove any solid, liquid 
or gaseous substance. (except of 
refuelling as per5 Art. 26) 

During Qualifying: Lost of positions 
on the grip  
During the Race: Disqualification of 
the race 

Permanecer alguna persona no autori-
zada en la pista incumpliendo este 
artículo 

A criterio de los Comisarios Deportivos  19.14  

 

Stay on the track not complying 
with this article 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

Utilización de un medio de arranque 
externo fuera de los Stands o de la 
Parrilla o en parque de hándicaps 

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
Carrera: Drive Through 

19.15  

 

Use of an external starting device 
out of the boxes, starting grid or 
park of Handicaps 

During Qualifying: Cancellation of 
qualifying times  
During the Race: Drive Through  

Empujar un vehículo para cruzar así la 
línea de llegada o para arrancarlo en la 
pista o en el pit lane  

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
Carrera: Descalificación 

19.16  

 

Push a car to cross the finishing 
line or to start it on the racetrack 
or in the Pit Lane  

During Qualifying: Cancellation of 
qualifying times  
During the Race: Disqualification of 
the race 

No estar equipados los pilotos del 
equipamiento de seguridad (vestimen-
ta ignifuga, casco y HANS homologa-
dos, etc.) en entrenamientos o carrera 

Antes de salir: No autorizado a tomar 
parte en parrilla de salida hasta estar 
correctamente equipado. 
Durante entrenamientos o carrera Stop 
& Go y multa -150 €-, pudiendo llegar 
a la descalificación 

Sin perjuicio de las decisiones de Di-
rector de Carrera por aspectos de 
seguridad 

19.18 

 

Not wearing complete fireproof 
overall and/or homologated hel-
met in qualifying or races 

Before start: Not allowed to start in 
the starting grid 
During Qualifying or Race: Stop & Go 
penalty + 150 € fine. The sanction 
may go as far as the disqualification of 
the race or event. 

Without prejudice to the decisions of 
the Race Director for safety aspects 

Pararse deliberadamente en el circuito 
o impedir la normal circulación a otros 
pilotos. 

A criterio de los CD, pudiendo llegar a 
la descalificación 

19.19  

 

To stop deliberately on the track 
or impede the normal circulation 
to other driver(s) 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
The sanction may go as far as the 
Disqualification 

Cualquier incumplimiento a lo dispues-
to en el artículo 

A criterio de los Comisarios Deportivos  20.2 a 

20.2 c 

Any infraction to this article At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
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Efectuar entrenamientos privados en la 
semana anterior a la prueba 

A criterio de los comisarios deportivos. 20.3  

 

To perform private tests during 
the week of the event 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Pasar las verificaciones fuera del hora-
rio previsto, con autorización de los 
Comisarios Deportivos:  

1ª vez temporada: 300 € 
2ª vez temporada: 600 € 
3ª y sucesivas: A criterio de los Comi-
sarios Deportivos 

21.4-21.5  

 

To attend the scrutineering out of 
the Timetable with permission of 
the Stewards 

1st time in the season: 300 € Fine 
2nd time in the season: 600 € Fine 
3rd time and following: At the discre-
tion of the Stewards of the Event  

No pasar las verificaciones administra-
tivas 

No autorizado a tomar parte en entre-
namientos, ni carrera 

21.5  

 

Not sign administrative checking Not be allowed to take part neither the 
practices and nor the race 

No presentarse o no cumplir las indica-
ciones de los Comisarios Técnicos o 
Comisarios Deportivos en las situacio-
nes citadas 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
pudiendo llegar a la descalificación 

21.8-21.9  

 

 

Not to present oneself or not to 
follow the Scrutineers indications 
on the above situations 

At the discretion of the Stewards of the 
event. The sanction may go as far as 
the disqualification. 

No cumplimiento normativa control 
fonométrico. 

A criterio de los C. Deportivos 21.20  

 

Not to comply with the phonomet-
ric control 

600 € Fine and even not to be allowed 
to start or disqualification of the race 

Utilización de neumáticos no autoriza-
dos, modificados o tratados en entre-
namientos viernes (jueves en su caso) 
 
 
En entrenamientos oficiales 
 
 
 
En carrera 

A criterio de los C. Deportivos 
 
 
 
 
A criterio del CCDD, como norma ge-
neral: anulación de tiempo en la sesión 
que corresponda 
 
A criterio del CCDD, como norma ge-
neral: Descalificación de la carrera que 
corresponda 

22  Use of non authorised tyres, modi-
fied or treated ones during Friday 
practice (or Thursday if applicable) 
 
In qualifying 
 
 
 
In race 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 
 
 
 
At the decision of the Stewards. In 
general: cancellation of times of the 
corresponding session 
 
At the decision of the Stewards. In 
general: Disqualification of the corre-
sponding race 

Utilización de neumáticos de agua sin 
autorización. 

A criterio del CCDD, como normas 
generales: 
Entrenamientos: Anulación de tiempos 
en la sesión que corresponda 
Carrera: Descalificación de la carrera 
que corresponda 

22.5-22.11  Use of wet tyres in without au-
thorisation 

At the decision of the Stewards. In 
general: 
Qualifying: Cancellation of the session 
qualifying times 
Race: Disqualification of the corre-
sponding race 

Presencia en el box, de neumático no 
marcado (todas las veces) 

A criterio de los Comisarios Deportivos  22.6-22.12  

 

Presence of non marked tyres 
inside the box (any time) 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Marcar los neumáticos fuera del hora-
rio previsto con autorización de los 
Comisarios Deportivos, excepto marca-
jes por defectos 

1ª vez: 200 € 
2ª vez: 400 € 
3ª y sucesivas: No autorizado a marcar 

22.8-22.10  

 

Marking the tyres out of the fore-
seen timetable, with authorisation 
on the Stewards of the Event side, 
except marking due to material 
defects 

1st time in the season: 200 € Fine 
2nd time in the season: 400 € Fine 
3rd time and following: Not allowed to 
mark the tyres 
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Utilización y/o presencia de calentado-
res de neumáticos. 

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
Carrera: Descalificación 

22.13  

 

Use or mere presence of tyres 
heaters 

Qualifying: Cancellation of qualifying 
times  
Race: Disqualification of the race 

Marcar los neumáticos fuera del hora-
rio previsto con autorización de los 
Comisarios Deportivos, excepto marca-
jes por defectos 

1ª vez temporada: 200 € 
2ª vez temporada: 400 € 
3ª y sucesivas: No autorizado a marcar 

22.14 Marking the tyres out of the fore-
seen timetable, with authorisation 
on the Stewards of the Event side, 
except marking due to material 
defects 

1st time in the season: 200 € Fine 
2nd time in the season: 400 € Fine 
3rd time and following: Not allowed to 
mark the tyres 

Retrasos en la entrega o recogida de 
neumáticos en entrenamientos o carre-
ra 

Multa de 50 € por minuto 22.14  No comply timetable of delivery or 
taking away of tyres in qualifying 
or Races 

50 E Fine per minute 

Infracción de las disposiciones de pe-
saje  

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
de la sesión realizados hasta el mo-
mento del pesaje 
 
Carrera: Descalificación de la carrera 

23.1-

23.2/- 

21.20  

 

Not respecting the weighing pro-
cedure or failure to present the 
correct weight 

Qualifying: Cancellation of all qualify-
ing times scored before the weighing  
 
Race: Disqualification of the corre-
sponding race 

Infracción procedimiento cámaras de 
filmación 

No autorizado a tomar la salida 23.8  

 

Infraction to filming cameras 
regulation 

Not allowed to start 

Utilización de carburante diferente del 
oficial. 

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
de la sesión correspondiente 
 
Carrera: Descalificación de la carrera 
correspondiente 

24.3  

 

Use of different fuel from the 
official 

Qualifying: Cancellation of all qualify-
ing times of the corresponding session.  
 
Race: Disqualification of the corre-
sponding race 

Reserva de combustible por debajo del 
mínimo establecido  

Entrenamientos: Anulación de tiempos 
de la sesión correspondiente 
 
Carrera: Descalificación de la carrera 
correspondiente 

24.11  

 

Fuel reserve less than the estab-
lished minimum  

Qualifying: Cancellation of all qualify-
ing times of the corresponding session.  
 
During the Race: Disqualification of the 
corresponding race 

No asistir al briefing y/o no firmar la 
hoja de presencia. Durante la tempo-
rada: 

1ª infracción: Multa de 150 € 
2ª infracción: Multa de 300 € 
3ª infracción: A criterio de los Comisa-
rios Deportivos 

25.3  

 

Failure to attend the briefing 
and/or to sign the “presence form” 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: At the discretion 
of the Stewards 

No acceder al Pit-lane por la zona de 
desaceleración. 

Desde multa de 300 €, pudiendo en-
trañar la Descalificación en carrera. 
 

26.1  

 

Not entering the Pit Lane through 
the decelerating area 

From 300 € fine.  
The sanction may go as far as the 
disqualification of the race 
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Salir o entrar del Pit lane traspasando 
la línea de separación de la pista en 
entrenamientos  

1ª infracción: Amonestación 
2ª infracción: Cancelación de tiempos 
o pérdida de posiciones en parrilla a 
criterio de los C. Deportivos 
3ª infracción: A criterio de los C. De-
portivos 
(en caso de peligrosidad puede incre-
mentarse la penalización) 

26.3  

 

Crossing the division line at the Pit 
Entry or Pit Exit when entering the 
track during qualifying  
 
 
 
 
 

1st Time Infraction: Reprimand 
2nd Time Infraction: cancellation of 
times or lost of positions on grip 
3rd Time Infraction: At the discretion of 
the Stewards of the Event 
(in case of danger the penalty may be 
increased) 

Salir o entrar del Pit lane traspasando 
la línea de separación de la pista en 
carrera  

1ª infracción: Amonestación 
2ª infracción: Penalización en tiempo a 
criterio de los C. Deportivos 
3ª infracción: A criterio de los C. De-
portivos. 
(en caso de peligrosidad puede incre-
mentarse la penalización) 
 
 

26.3  

 

Crossing the division line at the Pit 
Entry or Pit Exit when entering the 
track during the race  
 
 
 
 

1st Time Infraction: Reprimand 
2nd Time Infraction: Time penalty at 
the discretion of the Stewards of the 
Event 
3rd Time Infraction: At the discretion of 
the Stewards of the Event 
(in case of danger the penalty may be 
increased) 
 

Trabajar en el Pit-lane fuera de la vía 
de trabajo. 

Multa de 300 €, pudiéndose llegar a la 
Descalificación en carrera 

26.4  

 

Working on the Pit Lane outside 
the working lane 

300 € Fine. The sanction may go as far 
as the Disqualification. 

Vehículo que se encuentre en la vía 
rápida sin el piloto en orden de mar-
cha. 

Multa de 300 €, pudiéndose llegar a la 
Descalificación en carrera 

26.5  Vehicle met on the fast lane with-
out the driver on board and in 
working order. 

300 € Fine. The sanction may go as far 
as the disqualification. 

Volver a su Stand una vez rebasado el 
mismo con la marcha atrás (sin ser 
empujado) 

Desde multa de 300 € pudiendo llegar 
a la Descalificación en carrera 

26.7  Reversing in the pit Lane under its 
own power (without being pushed) 

From 300 € fine. The sanction may go 
as far as the Disqualification of the 
race 

Utilización del Pit-lane en pruebas 
distintas a la suya: 

1ª infracción: Multa de 150 € 
2ª infracción: Multa de 300 € 
3ª infracción: Multa de 600 € 

26.8  

 

Using the Pit Lane in different 
sessions than corresponding to the 
Series 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: 600 € Fine 

Volver a entrar en el box durante en-
trenamientos, o carrera antes de vol-
ver del parque cerrado. 

A criterio de los CCDD, como mínimo: 
Entrenamientos: Anulación de tiempos, 
dos mejores 
Carrera: Drive Through 

26.9  

 

Entering back inside the garage 
during qualifying or race before 
returning from the Park Fermé 

At the discretion of the Stewards of the 
Event (minimum): 
Qualifying: Cancellation of the session 
qualifying times (two best times) 
Race: Drive Through 

Abastecer aceite durante los entrena-
mientos  

Anulación de tiempos en entrenamien-
tos.  Descalificación en carrera 

26.10  Supply oil during qualifying  Cancellation of times during qualifying.  
Disqualification of the race. 

Material en el área de trabajo del pit 
con anterioridad a la vuelta prevista 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
mínimo una multa de 150 € 

26.11  

 

Material in the pit working area 
before the previus lap of the car 
sttoping 

At the discretion of the Stewards of the 
Event, minimum 150 € fine 
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Material descuidado en la vía rápida. A criterio de los Comisarios Deportivos, 
mínimo amonestación 

26.12  

 

Left material in the Fast lane At the discretion of the Stewards of the 
Event, minimum reprimand. 

Situación de los miembros del equipo 
en zona diferente a la que se encuen-
tra frente a su Stand en entrenamien-
tos o Carrera 

A criterio de los Comisarios Deportivos  26.12  

 

Situation of the members of a 
team on a different area from that 
in front of their box. 

At the discretion of the Stewards of the 
Event  

Reparación de un vehículo en el Pit-
lane en zona diferente a la que se 
encuentra frente a su Stand en entre-
namientos o carrera. 

1ª infracción: Multa de 300 € 
2ª infracción: Multa de 450 € 
3ª infracción: Multa de 600 € 

26.12  

 

Working in a car on the Pit Lane 
on a different area from that in 
front of their box during qualifying 
or races 

1st Season Infraction: 300 € Fine 
2nd Season Infraction: 450 € Fine 
3rd Season Infraction: 600 € Fine 

Pintar líneas o marcas en el Pit-lane. Multa de 500 €, pudiéndose llegar a la 
Descalificación en carrera. 

26.14  

 

Paint lines or marks in the Pit Lane 500 € Fine. The sanction may go as far 
as the disqualification. 

Menores de 16 años en la zona de Pit 
Lane o en los boxes (responsable el 
competidor) 

1ª infracción: Multa de 300 € 
2ª infracción: Multa de 450 € 
3ª infracción: Multa de 600 € 

26.15  

 

Presence of persons younger than 
16 inside garages or in Pit Lane 
area (Participant's responsibility) 

1st Season Infraction: 300 € Fine 
2nd Season Infraction: 450 € Fine 
3rd Season Infraction: 600 € Fine 

Presencia de animales en la zona de Pit 
Lane o en los boxes (responsabilidad 
del competidor) 

1ª infracción: Multa de 150 € 
2ª infracción: Multa de 300 € 
3ª infracción: Multa de 450 € 

26.15  Presence of animals in Pit Lane 
area or inside Garages (Competi-
tor’s responsibility) 

1st Season Infraction: 150 € Fine 
2nd Season Infraction: 300 € Fine 
3rd Season Infraction: 450 € Fine 

Salir del Pit Lane en los entrenamien-
tos con semáforo rojo. 
 

1ª infracción: Mínimo anulación de 
tiempos  
2ª infracción: Posiciones en parrilla de 
salida  
3ª infracción: A criterio de los Comisa-
rios Deportivos 
En caso de peligrosidad puede incre-
mentarse la penalización 
 

27.8  Not respecting Pit Exit Red Light 
during Qualifying 
 
 
 
 

1st Season Infraction: Minimum anu-
lación de tiempos  
2nd Season Infraction: drop of grid 
positions  
3rd Season Infraction: At the discretion 
of the Stewards 
In case of danger, the penalty can be 
increased 
 

Utilizar neumáticos no autorizados en 
warm-up 

A criterio de los Comisarios Deportivos 29.2  

 

Use of non authorised tyres during 
the warm-up 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Retirarse de la prueba sin notificación 
previa al Director de Carrera 

Multa de 150€ 30.2  

 

 

Withdrawing from the event with-
out previous notification to the 
Race Director/Clerk of the Course. 

150 € Fine 

No detenerse en parrilla y/o no ubicar-
se en su lugar, y/o no apagar los mo-
tores 

A criterio de los Comisarios Deportivos 
desde Drive Through hasta Descalifica-
ción 

33.2  

 

 

Not stopping at the grid and/or 
not placing the car in the correct 
place and/or not switching off the 
engine 

At the discretion of the Stewards of the 
Event. 
The sanction may go as far as the 
Disqualification of the race or event 

Permanecer en el Pit Lane cuando se 
encienda el semáforo rojo en la salida 
del pit lane 

Salida desde el Pît Lane 33.2  Remain in the Pit Lane once the 
Pit Exit lights turn red. 

Starting from the Pit Lane 
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No acceder a la parrilla antes del panel 
de 3 minutos 

Salida desde el Pit Lane 33.3  Not accessing the grid before the 
3 minutes board 

Starting from the Pit Lane 

Montar ruedas en parrilla de salida 
después del panel de 3 min. 

Salida desde el último lugar en la pa-
rrilla o desde el Pit Lane o Drive 
Through 

33.3  

 

Changing tyres at the starting grid 
after the 3 minutes board 

Starting from the Pit Lane or from the 
last place on the grid or Drive Through 

No abandonar la parrilla de salida 
después del panel de 3 min. 

Multa de 300€ 33.3  

 

Not abandon the starting grid 
after de 3 minutes board 

300 € Fine 

Realizar operaciones de ayuda mecáni-
ca exterior después del panel de 1 
min. 

Drive Through 33.3  Carry out service operations by 
means of external mechanical 
devices after the one minute ban-
ner 

Drive Through 

Infracciones a las condiciones estable-
cidas en la vuelta de formación 

1ª infracción: Amonestación 
2ª infracción: Penalización en tiempo a 
criterio del CCDD 
3ª o más infracciones en la tempora-
da: A criterio del CCDD 
En caso de entrañar peligro inminente 
para otros participantes podrá implicar 
la desclasifiación de la prueba, incluso 
sí es la primera o segunda vez que se 
produce 
 

33.3  

 

Failing to comply with formation 
lap procedures 
 
 
 
 
 
 

1st Season Infraction: Reprimand 
2nd Season Infraction: Time penalty at 
Stewards discretion 
3rd Season Infraction or more: At 
Stewards discretion 
The sanction may go as far as the 
disqualification in case of danger for 
other competitor 
 
 

Adelantamiento injustificado en la 
vuelta de formación 

Drive Through 33.3  Unjustified overtaking during the 
formation lap 

Drive Through 

Adelantar en vuelta de formación des-
pués de haber sido empujado el 
vehículo para arrancar 

Drive Through 33.3  Overtaking to regain the position 
during the formation lap after 
having been pushed to start the 
engine. 

Drive Through 

Participante o participantes causantes 
de “extra formation lap” 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
como norma general salida desde el 
final de parrilla, desde pit lane o Drive 
Through. 

33.7  

 

Driver o drivers causing an extra 
formation lap 

At the discretion of the Stewards, 
normally start from the back of the 
grid, from the pit lane or Drive 
Through 

Participante o participantes causantes 
de “start delayed” 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
como norma general salida desde el 
final de parrilla, desde pit lane o Drive 
Through. 

33.8  Driver o drivers causing a start 
delayed 

At the discretion of the Stewards, 
normally start from the back of the 
grid, from the pit lane or Drive 
Through 

Realizar una falsa salida. (antes de la 
señal de partida) en todos los casos 

A criterio de los Comisarios Deportivos 33.14-35.2  False start (before the starting 
signal) in all cases 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 
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Infracciones a lo establecido en el 
procedimiento de salida  

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
como norma general: Drive Through 
pudiendo llegar a la descalificación 

33.15  Failing to comply with the start 
procedure 

At the discretion of the Stewards of the 
Event, normally: Drive Through. It 
may go as far as the disqualification 

Salir del pit lane con semáforo rojo 
durante la carrera 

1ª infracción:Drive Through 
2ª infracción: Stop & Go de 10” 
3ª infracción: Descalificación 
 
En caso de peligrosidad puede incre-
mentarse la penalización 
 

34.2  Not respecting Pit Exit Red Light 
during the race: 
 
 

1st Season Infraction: Drive Through 
Penalty 
2nd Season Infraction: 10” Stop & Go 
Penalty 
3rd Season Infraction: Disqualification 
In case of danger, the penalty can be 
increased 

Retrasarse del vehículo precedente a 
una distancia superior a la equivalente 
a 5 veces la longitud de los vehículos 
de la fila que sigue al vehículo de se-
guridad  

A criterio de los Comisarios Deportivos 37.3-38.1  Not respecting the maximum 
distance of 5 times the length of 
the vehicles from previous car 
following the safety car  

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Adelantar al Safety Car sin autoriza-
ción 

A criterio de los Comisarios Deportivos 37-3-37.7  Overtaking the safety car without 
authorisation 

At the discretion of the Stewards of the 
Event  

Adelantar a otro participante durante 
la intervención del Safety Car 

Drive Through 37.3-37.8  Overtaking another driver while 
the safety car intervention 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Adelantar durante el procedimiento de 
Safety Car antes de llegar a la línea de 
salida 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 
mínimo penalización de 5 segundos 

37.8  

 

Overtaking during safety car pro-
ceeding before arriving the start-
ing line 

At the discretion of the Stewards of the 
Event with a minimum penalty of 5 
seg. Time 

Adelantar con bandera roja A criterio de los Comisarios Deportivos, 39.2  Overtaking with red flag At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Entrar o empujar el vehículo al Pit Lane 
después de que la carrera haya sido 
suspendida 

A criterio de los Comisarios Deportivos, 39.5  

 

Car entering or being pushed to 
the pits after the race is suspend-
ed 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No respetar lo indicado en este artículo 
durante la vuelta de desaceleración 

A criterio de los Comisarios Deportivos 42.4  

 

Not to obey this article during the 
decelerating lap. 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

No respetar reglamento de parque 
cerrado  

Anulación de tiempos en entrenamien-
tos.  
Descalificación en carrera 

43  

 

Breaching Parc Fermé regulations  Cancellation of times during qualifying, 
disqualification of the race 

No acudir al parque cerrado inmedia-
tamente, después de entrenamientos. 

Anulación de tiempos en entrenamien-
tos 

43.1  Not to present oneself at the Parc 
Fermé immediately after qualify-
ing 

Cancellation of practice times 

No presentarse en el Parque Cerrado 
inmediatamente después de la carrera 

Descalificación en carrera 
 

43.1  Not to present oneself at the Parc 
Fermé immediately after the race 

Disqualification of the race 

Permanecer personas no autorizadas 
en parque cerrado (responsable el 
competidor) 

A criterio de los Comisarios Deportivos 43.4  Permanence of non authorised 
personnel inside the Parc Fermé 
(participant’s responsibility) 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 
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No respetar disciplina de parque cerra-
do después de la primera sesión de 
entrenamientos para poder trabajar en 
el vehículo, con autorización previa de 
los Comisarios Deportivos. 

Ultimo lugar en la parrilla de la carrera 
correspondiente  

43.6  Breaching Parc Fermé discipkine 
after first qualifying session, in 
order to repair the car, with au-
thorization of the Panel of Stew-
ards. 

Last place on the starting grid of the 
corresponding race. 

No respetar la disciplina de parque 
cerrado después de la primera carrera 
para poder trabajar en el vehículo, con 
autorización previa de los Comisarios 
Deportivos 

A criterio de los Comisarios Deportivos 43.4/7 

 

Breaching Parc Fermé discipkine 
after first race, in order to repair 
the car, with authorization of the 
Panel of Stewards. 

At the discretion of the Stewards of the 
Event. 

No tener dispuesto un mecánico para 
eventuales verificaciones en parque 
cerrado 

A criterio de los Comisarios Deportivos 43.9  

 

Not to have a mechanic available 
for the eventual scrutineering to 
be carried out at the Parc Fermé 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

No asistir a la rueda de prensa si pro-
cediera 

A criterio de los Comisarios Deportivos  45  

 

Not to attend the press event, if 
proceeds 

At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

No respetar las normas y colocación de 
números, la publicidad obligatoria y 
nombres 

A criterio de los Comisarios Deportivos  48  Breeching the rules of publicity, 
numbers and names 

At the discretion of the Stewards of the 
Event 

Cualquier incumplimiento a lo dispues-
to en el artículo 

A criterio de los Comisarios Deportivos  49 Any infraction to this article At the discretion of the Stewards of the 
Event.  
 

Cualquier incumplimiento a lo dispues-
to en el artículo 

A criterio de los Comisarios Deportivos  50 Any infraction to this article At the discretion of the Stewards of the 
Event.  

 

 

ACLARACION PENALIZACIONES en TIEMPO 

Se debe tener en cuenta lo siguiente 

Todas las penalizaciones en tiempo posteriores al final de la carrera llevaran implícito el descuento del número de vueltas correspondientes si diesen lugar a ello 

Es decir, Se descontará una vuelta cuando el tiempo de paso de vuelta del participante en su penúltima vuelta más la penalización aplicada sea superior al tiempo total empleado por el vencedor 

 

TIME PENALTIES CLARIFICATION 

The following must be taken into account: 

Time penalties imposed after the race will imply the corresponding deduction of laps, whether this give raise to. 

It means that a lap will be discounted when the time in his penultimate lap plus the applied penalty time be higher than the total time spent by the winner 

 

 


